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Rezolucija Europskog parlamenta o invaziji Rusije na Ukrajinu 
(2014/2627(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje rezolucije o Ukrajini, posebno one od 6. veljače 2014.1 i 
27. veljače 2014.2, 

– uzimajući u obzir Povelju UN-a, OESS-ov Helsinški završni akt i obveze članova 
Vijeća Europe, 

– uzimajući u obzir Memorandum iz Budimpešte iz 1994. i sporazum o podjeli 
crnomorske flote iz 1997.,

– uzimajući u obzir ukrajinski Ustav i osobito odredbe povezane s Autonomnom 
Republikom Krim, 

– uzimajući u obzir izjave čelnika zemalja skupine G7 od 3. ožujka 2014., 

– uzimajući u obzir zaključke Europskog vijeća od 19. i 20. prosinca 2013. i zaključke s 
izvanrednog sastanka Europskog vijeća od 6. ožujka 2014., 

– uzimajući u obzir zaključke s izvanrednih sastanaka Vijeća za vanjske poslove od 20. 
veljače 2014. i 3. ožujka 2014., 

– uzimajući u obzir odluku ruske Dume i Vijeća Ruske Federacije o izdavanju ovlasti 
predsjedniku Putinu za korištenje ruskih vojnih snaga u Ukrajini, 

– uzimajući u obzir plan o organiziranju referenduma na Krimu 16. ožujka 2014. o 
odcjepljenju od Ukrajine i pristupanju Ruskoj Federaciji, 

– uzimajući u obzir pravne promjene o kojima raspravljaju ruska Duma i Vijeće Ruske 
Federacije koje se tiču pojednostavljenja postupka za pristupanje novih subjekata 
Ruskoj Federaciji,

– uzimajući u obzir članak 110. stavak 2. Poslovnika,

A. budući da se ruska vojna agresija na Krimu protivi međunarodnom pravu i krši obveze 
Rusije kao potpisnice Memoranduma iz Budimpešte; 

B. budući da su argumenti za potporu toj agresiji koje je iznijelo rusko vodstvo potpuno 
neopravdani i ne uzimaju u obzir stvarno stanje na terenu;

C. budući da bi se ruske vojne postrojbe i oružane snage, bile one u identificiranim vojnim 

1 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2014)0098.
2 Usvojeni tekstovi, P7_TA(2014)0170.
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odorama ili ne, trebale vratiti u svoje baze te da bi se ruska vojna prisutnost na Krimu 
trebala smanjiti u skladu s odredbama sporazuma o podjeli crnomorske flote; 

D. budući da svaki referendum o povećanoj autonomiji ili odcjepljenju na Krimu mora biti 
u skladu s ukrajinskim Ustavom i zakonodavstvom kako bi bio legitiman;

E. budući da bi se trebao uspostaviti postupak pregovora kako bi se smanjila napetost i 
osigurao miran ishod koji u potpunosti poštuje teritorijalni integritet Ukrajine;

1. strogo osuđuje rusku vojnu agresiju i invaziju Krima koji čini neosporan dio Ukrajine i 
koji su kao takav prepoznale Ruska Federacija i međunarodna zajednica; 

2. također osuđuje planove o organiziranju referenduma i glasovanja u krimskom 
Parlamentu o odcjepljenju od Ukrajine i pristupanju Ruskoj Federaciji; naglašava da ta 
odluka krši ukrajinski Ustav i zakonodavstvo i ne može se smatrati legitimnom ili 
demokratskom te poziva na opoziv odluke o održavanju referenduma; 

3. smatra Rusiju i rusko vodstvo odgovornima za stanje opasnosti uzrokovano njihovim 
nepromišljenim postupcima; smatra da ti postupci otvoreno krše međunarodno pravo i 
protive se Memorandumu iz Budimpešte iz 1994., kojemu je Ruska Federacija 
potpisnica, te predstavljaju opasnu eskalaciju i rizik od ponovne hladnoratovske podjele 
Europe; 

4. žali zbog činjenice da je Rusija odabrala vojnu akciju te naglašava da je navedeni cilj 
zaštite stanovništva koje govori ruski jezik na Krimu potpuno neutemeljen, budući da se 
nakon pada Janukovičeva režima to stanovništvo nije suočilo s nikakvom opasnošću; 

5. izražava potpunu solidarnost s ukrajinskim narodom i Vladom te ponavlja svoje 
stajalište da je nova vlada u potpunosti legalna i legitimna te da je Vrhovna rada 
djelovala u punom ustavnom i pravnom kontinuitetu nakon razrješenja predsjednika 
Janukoviča; ističe da nova vlada zaslužuje potpunu potporu u svojim naporima da 
ujedini i stabilizira državu i riješi gospodarsku i financijsku krizu uzrokovanu 
prethodnim režimom; 

6. pozdravlja činjenicu da privremeni predsjednik Ukrajine nije potpisao nove zakonske 
odredbe o jeziku, održavajući tako položaj ruskog kao službenog jezika u Ukrajini; 
naglašava da Ukrajina mora u potpunosti čuvati prava svih zajednica i manjina u državi;

7. izražava zabrinutost što je nestabilna situacija u kojoj se nalaze krimski Tatari, koji čine 
oko 12 % stanovništva Krima, dobila samo marginalnu međunarodnu pozornost; poziva 
EU i novu ukrajinsku vladu da aktivno prate poziv Visoke predstavnice/potpredsjednice 
od 3. ožujka 2014. da se osigura „primjerena razina zaštite nacionalnih manjina u 
Ukrajini”; 

8. osobito naglašava da odluka o održavanju predsjedničkih izbora 25. svibnja 2014. 
zaslužuje potpunu potporu, budući da će ti izbori građanima Ukrajine omogućiti 
stjecanje demokratskog legitimiteta na vodstvo njihove države; vjeruje da bi izbore 
stoga trebale podržati sve strane, uključujući Rusku Federaciju; 



PE529.669v01-00 4/4 RE\1022922HR.doc

HR

9. pozdravlja inicijativu za uspostavljanje kontaktne skupine pod okriljem OESS-a ali žali 
zbog činjenice da su neidentificirane oružane skupine 6. ožujka 2014. spriječile ulazak 
misije promatrača OESS-a na Krim; poziva ruske i krimske vlasti da surađuju s misijom 
promatrača OESS-a i da njihovim članovima pruže potpun i siguran pristup regiji; 

10. žali zbog činjenice da je posebni izaslanik glavnog tajnika UN-a za Krim nakon nasilnih 
prijetnji bio prisiljen skratiti svoju misiju; 

11. podržava strogu osudu ruske agresije na Ukrajinu izrečenu na izvanrednom sastanku 
Europskog vijeća 6. ožujka 2014.;

12. podržava odluku o obustavi bilateralnih razgovora s Ruskom Federacijom o pitanjima 
viza, pregovora o novom sporazumu i priprema za sastanak na vrhu skupine G8; 
potpuno podržava poziv Europskog vijeća na brzi početak pregovora i sve odluke EU-a 
o zabranama putovanja, zamrzavanju imovine i otkazivanju sastanka na vrhu EU-a i 
Rusije ako se ne postigne nikakav napredak; 

13. naglašava da se parlamentarna suradnja uspostavljena između Europskog parlamenta i 
ruske Dume i Vijeća Ruske Federacije ne može nastaviti u trenutnim okolnostima, da bi 
se svi sastanci trebali otkazati te se održati tek kada se riješi trenutna kriza;

14. međutim, žali zbog činjenice da je Europsko vijeće odlučilo da gospodarske sankcije 
budu uvjetovane daljnjom eskalacijom stanja na ruskom dijelu te ističe da bi duboke 
gospodarske i poslovne veze između EU-a i Rusije omogućile postupno uvođenje 
ciljanih gospodarskih sankcija; poziva Europsko vijeće da nastavi pripremu gore 
navedenih sankcija i izradi plan za ciljana gospodarska ograničenja te da blisko surađuje 
s SAD-om; 

15. naglašava hitnu potrebu za daljnjim napretkom prema postizanju zajedničke energetske 
politike sa snažnim unutarnjim tržištem i raznolikom opskrbom energije, čineći na taj 
način EU manje ovisnom o ruskoj nafti i plinu; 

16. pozdravlja sveobuhvatni paket pomoći koji je predstavila Komisija i rad MMF-a na 
obnavljanju makroekonomske stabilnosti; ponovno naglašava predanost EU-a da podrži 
Ukrajinu u potrebnim strukturnim reformama; 

17. pozdravlja odluku o potpisivanju političkih poglavlja Sporazuma o pridruživanju i o 
donošenju jednostranih mjera kako bi Ukrajina imala koristi od odredbi Detaljnog i 
sveobuhvatnog sporazuma o slobodnoj trgovini s EU-om;

18. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću, Komisiji, vladama 
država članica, privremenom predsjedniku, Vladi i parlamentu Ukrajine, Vijeću Europe 
te predsjedniku, Vladi i parlamentu Ruske Federacije.


